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Inpooio:
Alpw , onkwvw, uPpwvw kabeta, aveBalw
EtupoAoyia:

Ao To TaA. issa, POOT. ToU p. issare «uPpwvw kabeta, avefalw».171
Op606 Ba ntav va ypadotav icoa. Oa anopeUyape £TOL TNV MAPAVONCH UE TA (00 T = oud. ToU (00G.
MBA. ®p. Tou avtanédwoe ta ioa, dnA Tou £kave Ta dLa.

ATO It. Issare MPOOTAKTLKI iSSa CUVWVU O TOU Etga.
H aykupa Blpadpetal kal n onuaio Llooapetal

izza, quando si sollevain alto I' antena o altra cose . Si dice anche issa

{ooa @ exclamation raillant une déconvenue (com.,
Hdn.). Onomatopée, ¢f. dans le méme genre citTa.

9314.484

OPAZEIZ
IZA

loa kanuéve
IZA PE MOPTH
loa pe paykal!!
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issire /r. hisser; sp. e port. izar: voce |,

proveniente dalla Germania e precisa
mente, secondo il Diez, dallo sved, hiss:
[che risponderebbe a un ant. scand. hisa)|
e secondo il Kluge dal bass. ted. hissel
= sved. hissa, oland. hijschen ingl. t

oist{ che poi sarebbe divenuto comun
nella lingua tedesca, ed altro non essend:
che l'a. a. ted. hetzen eccitare, spinger
applicato a cose materiali.

Alzare un oggetto mediante una fune
che gira intorno a una o pitt carrucoli
poste in alto. Questa voce ¢ usata spe
cialmente in marina, quando si vuoll
esprimere 'ntto di alzare un albero, uns
vela un pennone, una botte, ed ogni altr:
cosa per mezzo di manovre: onde « Issa s
¢ il comando che si fa ai marinari pe
inanimarli ad alzare alecuna cosa.

hoist
1540s, "to raise," earlier hoise (c.1500), probably originally past tense of M.E. hysse (late 15c.), which is
probably from M.Du. hyssen (Du. hijsen) "to hoist," related to Low Ger. hissen and O.N. hissa upp
"raise." A nautical word found in most European languages (e.g. Fr. hisser, It. issare, Sp. izar), but it is
uncertain which had it first. Related: Hoisted; hoisting. In phrase hoist with one's own petard, it is the
past participle.

For 'tis the sport, to have the engineer

Hoist with his own petar: and it shall go hard

But | will delve one yard below their mines,

And blow them at the moon: O 'tis most sweet,

When in one line two crafts directly meet.

["Hamlet," Act lll, Scene iv]

Meaning "to lift and remove" was prevalent c.1550-1750. As a noun, 1650s, from the verb.

Pasted from <http://www.etymonline.com/index.php?allowed in frame=0&search=hoist&searchmode=none>

Kaveig 6ev avadépel to lotnpl wg mbavn pila. lotog, histos adou o Lotdg Sacuvetadl.
(OTNUL = UTY LoTWV

TpayoUdL

Ztnv napalia to Banodpt
dawvotav HOALS pe to LoptL
loa pe payka Mepatwtn
KAQKETO TIPWTN

(2z. OLumoAounol otixol Tou akoAouBouv eival AoxeToL Kal LAANOV EUETLKOL).
Kat emti tng umtodoxng
oL KUpleG TWV TIHWV

HE aépa emoxnG
YLOL GUYYVWHN KOLL TILPVTOV
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tpdpfa niow kat Ba Selg

OUEAANVEC TO VOOTLUO

TO A€VE Kol KOUKAGKL

TIANPWOALE KOL TIPOCTLUO

AAikn BouyloukAdkn

otnv otopia puonée kavoupyLo aepPAKL

2N Aewdopo Apaiag

JE pia okla opdBoAiag
dwrtiovrtal 6Aa ta yvaTia
ota Suo oou patLa

Mape KL AA\n pLo dopd
yla va Swooupe adopun
otn peyain Stadopa

Tou 'XeL n téxvn am' tn {wn
o0V KOUVAEL TNV oUpa

OUEAANVEC TO VOOTLUO

TO A€VE KAl KOUKAGKL

TIANPWOAE KaL TTPOOTLUO

AAikn BouyloukAdkn

otnv Lotopia dpuonée KavolpyLo aepakL

Loa BAapKa Loa oV
MTO: Aeyetal PE TNV EVVOLA ELOWTIKOU QMOTEAECUATOG : OUTE KEPSN ouTte {nuieg. Meplocotepa oTo

Anupo Bapka

loa p. (Aaik.-mpoot. wg endpwv.) 1. (mpotpémnovrag) eunpoc!, pe Suvapn!: woa kat puyape Il ola ki
apaape!
2. (amelAnTika-oLk.) yla mpooete!: loa, mou Oa pe melg épeva BAdakal
Autd Ast o Mnapmwviwtngt’?
Ouwc: To oa sival "vPwoe" kat oxt "spmpoc” . H mpowBnon tou MAOLOU TIPOC T EUTMPOC ELVAL TO
anoté\eoua Tou Looapiopatog. Apa tTo Mraprmviwtelov "yia mpooeée" sival "@UyE ano edbw".
Yrnapxouv oAAeG avaloyeg GPACELG ATIOTIOUTING :

AVTE, 0L, ag : oo To Toupk. Xauvtt haydi.14>13°

Tpapa [to dAoyo]

2UpE [opowwg To aAoyol]

ItpL e

ZeKoupmioou : mae va kabeoat edw, Ee-akoupnnoou, pUye< AKOUUNW]

AME: Ao To dye Tou p. Ayw = TPAPw

NAyawve
OAeg auTég ol dpaoelg Sev exouv To vonua "yla pooeye"
To apaypa Sev EMeTal KAVEVOC LOOOPIOHATOC.

loa [ta avia] kat puyope!
To woa Ko apagape sivol avtidpatiko. Aev LOAPOUE TLUTOTE OTAV APALOUNE LAANOV paivapoupe. To
owoTo eival ol KL apPAapE f

AX5 KAPABI.one Page 3


onenote:ΑΣ5%20ΚΑΡΑΒΙ.one#βάρκα&section-id={8AD3BA67-5D3A-4DBB-A922-7648809CFE40}&page-id={41041626-4411-4035-92A3-ED201F903CB5}&base-path=//C:/Users/Aris/Documents/OneNote Notebooks/Personal/Personal
onenote:ΑΣ5%20ΚΑΡΑΒΙ.one#σία&section-id={F8F2C174-431E-4DD8-AB55-6846AA534C66}&page-id={B1524DED-6DF7-4AE0-872F-48B732C71D61}&base-path=//C:/Documents and Settings/User/My Documents/OneNote Notebooks/Personal

ola [do]tl apafape : Avanoda ylati KTunnoaue otepLa.

Pasted from <http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ma%2Fra&la=greek>

H odpa i poapa Kot To KALKO CUVOTIAVTN QL
Screen clipping taken: 23/2/2012 5:20 pp

Isar'[e] in mare onuaivel onkwvw mavid otnv BaAacoa. Katd cuvekdoxnV avrkw oTo TANPWUA.

JTNV EMOXN TWV KATEPYWV TO TANPWLO OTTOTEAEITO OO KATEPYAPAioug, KAOE KapudLAg KapLdt,
avOPWITOUC TOU OXOLVLOU Kot ToU TtaAouKLloU, AutoUg Kat Spévoug. Htav avBpwrol mou iooapav v
MAPE. AKOTAVONTO YLO TOUG OTEPLAVOUG TO "loap’v pape" Kol Pe mapakouvopa " H cape n pape" .
Katorm v epunveutnke n (BnA. apBpo) To aKATOVONTO LOCAPE EYLVE N Zapa KoL TO vV pape: n Mapa,
opdotepa BnAuka yuvalkelo ovopata. Eival mpodaveg OTL apyotepa MPooTeOnKe KAl TO KAKO
CUVOTAVTN O TTOU Hag 08NYEL 0TO TWCE AVTIAAUBOVOVTOUCOY TOUG VOUTLKOUC TOU "LoApE LV LAPE" EKELVO
TOV Kalpo.

loapw: 1 Zdpw (avimopkto dvoua avaioyo tou Mdapw) i Mdpa
Oouonxa

To Loa AEYETAL KOL QVTL TOU LOLA = EVBEWG

Kapotoépn wolwa mape ota MNatiola

Tou &nynBnke ota woa (LoLa, euBewg, XwpPLG MEPLOTPODES)

BA. KOl TA KATWTEPW OPONXA LOU €lval HaAAov aoxeTa e To Bepa
uapn [a*], B,

A. = xeip, xépt, Pi.Fr.310. (An6 6w gvpapng, eLUAPELA.)

HAPLG , EWC, O, LETPO UYP WV TIOU TEPLEXEL €€N KOTUAEG, Arist.HA 596a6, Poll.10.184;H 8€éka X0O&g,
Polyaen.4.3.32.

Pasted from <http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ma%2Fra&la=greek>

AvadopeEg
To odpw eivat Ae€n yia ToAAeg SouAelec. H emionun opoAoyla ival el8IKoTepn :
O 1odpw BAapKa, AVAKPEUW
o wdpw mavi, énaipw totiov
O 1oGpw onuaia, Avametw
O L0ApPW 0YKOoUpPQ, ETUKPEUW, AMaipw> AMAPOLG

K¢ dv elve xat viouding, Ok lodpy dndvw, ¢ 6 mpupnd xe-
toptt, Tiv onpale vou, B yoecpecion oy matplbe wal B mf w0’
altdg :

— Bavifla pe, Xprat pov!
Ao to Atynpa tou A. Mwpattién A AAtavou 6.82
VIil. MANOVRA
Bordare ed le contravelacce

1o LESTI A BORDARE ED ISSARE LE CONTRAVELACCE!
Siffatta manovra va eseguita in modo affatto analogo a quanto abbiamo descritto per le velacce,
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2 BORDA'!

3 ISSA!
Due gabbieri messi a cavalcioni sulle crocette di contravelaccia,a misura che i pennoncini saliranno

a testa di albero, ne sartieranno le contrascotte, e non si tosto giunti a segno i pennoncini, ne
daranno avviso a basso ed allora I’ uffiziale comandera:

4,VOLTA!
Esecuzione com' e prescritto alla manovra
precedente n.° VI

AvadopéEg B

ANY 6 dmd Mewpmisg péyor Tépou diamdoug dtv dvarhdases
Mixoddag 3 Yayvolpag, 008t 1o dpov [looa] % xabBade [pdiva)
ki 70 Teivov [xdvea] § yddasov [péha] dmoserelor vd xv-
Beprnuexdr rpdupa tob My xai £pye vautixed dfipatis
xob. Navrtinde abuoparinds Stv dmoxadeitar & Tov Juypdy
Pappdy ol fepwod vérou Sraxplveav, 4 6 pupdy Tva xédnTa
&v xanp® cudlag xaxl yakivng 3t v Swowmdy, &d\ & yvopi-
Lwy, ExTdg TH¢ vautwdc EnwTapng, marca 6oa xal doxtitac
xal pederdral, tar olwrtas ravpayiocwy dréponot (a).

BiBAoypadia
9314
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